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“Messze vagyok tled -: 
(Departe, sunt de tn) 


- 


Messze vagyolt tăled: ls a tiiz RE 


: 5 [imellett 

S elgăndolom. “mindazt;- mit .szen- 
i [vednem kellett, | 

Nyi olezvan ves” aggnak k&pzelem 
i magamat;- 

-Ven vozyok SA ate]... Ste 
Îmâr.reg hailvăni văgy; 

Apro — kiesi dolgok “jutnak az 

: „+ feszembe 
Mina etnia most: îi, ugy hatnak 


el kemre. * 


Ujjaital:. aobol ablakomon a.szâl, 


A slânken „ătoin, a milet csak N 


- 


| [beszel ; - 
Te my el lite, ru 3ze-. = 
[meiddel, 
Piczike, j&ghidea, fehâr iezi dal 
Bzem, hogy. karoddal âtolelsz en- 


| gemet, 
 Szclni akarsz, fa a lehelle-.: 
s E „= tedet. 


TEsblermiă glellek: Nem eresztelel Ă a 


ls cedicoljul egymăst Orok szere: . . 


lemmel. 
Maradi, maradj csak el tolem em- 
[ISkezet, 
Hogy feledjom, a mi szămomra e€l- 
[veszett,. 
Feledjem, hogy tâlem elszakităd 
[magad 
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Magam. vagyok, s drog. „Me . 
; : [măr reg halva vagy. 


IL, e. 
A esillag, 
(La steaua). - . 
A esillag, mely reânk tagyog 
'Tâliink -oly nagyon mâssze van 
Hogy eltelnek evszăzadok 
Mig fenye szemiinkig villan. 


_Lehet, hogy kialudt râgen 
Fenye az ezredev lati i 


 Pălyăjân hog 2y kăriilhaladt. 


A meghalt - osillagnal e 
Lassan "foltiinik ăz €gen. 
Ey tiint fel. ott. ezereve: 


Pie 


At Most Atu, s'0 ninos mâr regen. 


MISA a be, E pes vâge * * 

. 8- elhagytă mâr reg sziviinket': 
Kialudt szerehniink fenye . cc ct 
Kovet sokă „meg benntiniket. 


al de 


“Mi a szerelem? 
(Ce e amorul). 
Mi a szorelem? Folytonos. 
Keserves szenvedes ; 
A mely ezer konyut iszik 
S ez meg neki keves, 


! Minden sz26, a mit csak O Aond 
î 20 
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rad - mennyek! vgtelerisben ” E 308 
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Megmarad lelkedben. A 
“Hogy tâbbs el.ne: “felajthesd 
Soha letedben. 


Hogyha a kiiszâbân râd văr 
Szerelemtâl &gve 

S mikor jăsz, ici iaibe zăâr 

„. Ezer es6kot kerve. 


S, szived dobog, nem lâtsz semmit 
Sem făldet, sem eget;; 


S mindezt egy kis sz6 teszi esak 
„Hogy 6 teged szeret. 


Kisârt heteken ât teged 


| AZ-ORMENYER 


“A român tudâsok kăzătt 6lânk vi- - 


_tât tâmasztott n&mely ârmâ6ny templomi' 
felirat. Moldovâban.- Nemesak az ărmâ- 
nyeket, de a românokat is kăzelebbrăl 
Erdekli ez. iigy, mely a român târtene- 
lem teljes felforgatâsăval fonyegetăzik. 

“Mirdl van sz6? . 

"Arr6l, hogy az ărmânyek râgibb 
„lak6i Moldovănak, mint a românok.; hogy 
„măr Drâgos honalapită vajda el6tt az 
ârmenyek “Moldovâban. voltak, kereske- 
“ dost folytattak, vărosokkal birtak. 

- A.român târt&nclem kutforpâsaiban. 
Moldovu. krânik âsainâ! err6l emlitâst tâve | 
nines. -- Cantemir Demeter: fejedeln:i 
ir6 is; kinek munkâja podig oly kime- 
-rit6 6s alapos, erro vonatkoz6lag ceze- 
ket mondja : 
ubi campos fertiles,. fluviis inriguos, ei- 


vitates arcosquo munitas, „sed habitatori- 4 


bus destitutas, reperit, popularibus suis, 
- que invenerit, nunciat invititquo ad oc- 
cupandum solum adeo foecunduim.“!) Te- 
hât Drâgos ugyan n6ptelen, de măr or6- 
ditett vârosokat 6s vârakat talâlt; — cz 


1) Deseriptio Moldaviae. Român akadtrniai - 
iedis: 1. £.2,1 


„reskedelem 


„Post perlustratis _vieiriis, * 


Kedvesed jărâsa, 
Fezenek egy szorităsa, 
Egy szempillantăsa. 


Kovetnek: a hold 6s a nap : - 
S tiindokl6 cesillagok, 

ȘS read az 6 sugărfânyiil ' 
Bjjel- -nappal ragyog. 


Elhatărozta a vepzet 

„Azt mâr reges-râgen: 
Hogy a vâgy nyomon kăvessen 
"At a mindensegen.. * 


Românb6l Szics Giâza, 


MOLDOVÂBAN. 


ir6 - sejteti azt, hogy Moldovânak vâ- 
rosi.n6pessâge volt, mely. kercskedelmet 


"izott; tudj:k, Hogy-az rni6nyek rend- : 
szerint vărosokban  telepodtok . le, vâro- : ? 
"sokat alapitottak, mint a melyek a ke- . .- 
€s kâvotelm-: 


igânyeiuek 
nyoinck inkâbb megfeleltek. 


Miron Costin?) (1633—1691) Dec 
. kirăndulăsăţ; hasonlâk6pen adja el6; | 
azonban azt sejteti, hogy Moldovât ja 


alâbb . igen esekâly  mârtekben akkor 


„rusznyăk“-ok'laktâk. Sem Milesku; sem 
' Urechea nem mondanak 
” osszesen Moldova 


19bbet, a kik 
“kronikăsai 'gyanânt 
szerepolnek. 


Ugyanesak Cantemir Demoter id6- 
„Zett munkâja XVI. fejezeteben az! ăr- 
mânyekr6], mint Moldova lakosair6l mog- 


oml6kezve,.azt irja, hogy ezek nom vol-. 


„tak jobbâgyok : civeseknck, polgâroknak 
ismortettok el, az adât esuk a fejedelem.- 


2) Cogalnicean : Cronicele Pomânici IL. k. 84, 
1. Ujabban az akademia megbizăsâb6l Urcchoa A. YV, 


adta ki Miron Costin ăsszes murkăit („Opere Com-. 


zigte d Bukarest 1886, 
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nok fizettok.!) Tehiât val az, hogy a mon- 
dai Drâgos o npot vârosokban kapja s 
mint vă osi ucpot jobbigyi kătelossegok 
toljesi 6sâro nom k6nyszeritotte. Moldova 
kr6 nikăiban nem talălunk omlitâst tonni 
avr6l, hogy Drăgos ufin 6rmânyek k6- 
rozkodtok volna bo Moldoviha. A e 

“Ezon orszig tărtânolme azt tanu- 
'sitja, hogy az ârmânyok jelentâs szere- 


pot vittok Moldovâban; bizonyos befo- : 


“ Iyăsra tottek szert; hogy az orszăgfOurai- 
val barâti ăsszekottetâsben 6ltek, s nem 
esok6ly. erât tudtak kifejteni sziiks6g eso- 
tân, a mi a mollott tesz 'bizonysâgot, 
hogy az âr'mânyek tem voltak jăvevâ- 
nyek a fejedelmek alatt;:mert mint j5- 
vevânyek oly gyorsan, akkora hatalomra 
szert nem tehettek volna. 

Mâr 1570-bon Moldova fejedelmi 
sz6kân &rmâny :szârmazâsu fârfiu il Juo- 


nas, (Jonaşeu, Jwonia) az az Jânos, a kit. 


a român krânikâk „ormâny“ mellsknâv- 
vel illetnek. Urechea, 
azt irja r6la: „Acest Jon vodă, unii zie 


moldovai krânikâs - 


„că. a fost ficior de arman“2). Juonas ki- - 


vâl6 uralkodnak bizonyult. 


Cantemir 7 


Demeter azt irja r6la, hogy a latin 6s: 


girsg nyelvbon igen jârtas fârfiu volt — 
drmânynok esak azârt neveztoteit, mert 
„in jojunio s. s. apostolorum, armenorum 


more carnes comederet,“2) a -szent apos- 
tolok bâjtjân ărmâny szokăs szerint, hust . 


ovett. Jânos Moldovât a târk iga al6l 
felszabaditani-igyckezett ; a târsk abbeli 
kivânsâgânak, hogy az 6vi adot 60 ozer 
aranyr6l 120 cezerre emelje,. ellene mon- 
dott, a tărăk hadscregot tâbb izben tonk- 
retofie, mig. vegro nogia tărăk  k6zre 
keriilt s, keti6 hasitottăk. 

Az rmânyek befolyâsâval 6s hatal- 
mâval talălkozunk 1571-ben is, a midân 
Duea fejodelem uralkodott Moldovâban. 
“Allitâlag a gârăg minisztorek. elleni in- 


_1) Cives vocamus, qui in urbibus aut oppidis 
degunt . .. Armoni uti cives et mereatores stb.. 
tibutum principi solvunt. XVI. tej. 120. lap. 

2) TLâsd Copalnicean: Letopistele Moldaviei 
223. lap.: Engel Cristian Geschichte des ungar. 
Reichs und seincr Nebenliinder, 4 k.216. |. — Lau- 
rian-: istoria Românilor. 385. lap. . 

3) Cantemir fenncbb idezett miive 43. lapjin. 


, 


_mazâsât. 
„mint a român artikulus.6). Sulzer azt is 


goriilts6g forvadalmat tâmasztott :'magât 
Duca fejodolmet a lâzad6k arnyira szo-- 
rongattâk, hogy kânytelen volt paloti . 
jăba menokiilni; hărom napig ostromol- 
tâk a helyet, a mig vâgro Duca csutos 
futâsban volt kânytolen keresni monede 
ket s a târăktăl segitsâgot kârni. 1671 
tavaszân Kăplân. pasâval visszatârt, a 
lâzad6kav Cassin-nâl loverto, bevonult 
Jassiba s a forradalom 'fejeit megălette. 
A forradalmărok kâzăâtt volt Henkul — 


„Grin6ny vezâr.iș 6s szâmos hive. Az dr- 
:mânyek e forradalom loverâse utân vol- 
"tak kânytelenek Erd6ly fel6 kăzeledni.*) - 


Şultzer F.:Jâzsefnek a Henkul n6y: 


„els6. sz6taga nem .tetszik romănosnak, 
-szerinte tevedâsbâl 'âllhat - Stankul vagy 


Jankul helyett.5) Nem ll tvedâsbăl. 
Henkul val6di irmâny n6vbâl veszi szăr- 
A kât' 'utols6 betii: nem :mâs, 


niondja, hogy a Henkul .nâv & Mold6- 
vai “rmânyek tărtânetâre semmi befo 
Ijâssal nines. Rosszul âllitja ; mert ez- 
niindeniesets a mellett bizonyit, hogy az. 
drmânyek Moldovăban hatalomra tettek 
szert, hogy e nâp bennszilătt n6p gya- 
nânt volt figy elembe: vâve. . 

Duca fejedelem alatt az drmânyek 
Moldovâban tehât mogvoltak bolygatva ; 
misrt menekiilnisk kellett. Vallăşi.ildăz- 
totâsârâl, melyr6l nâmely 6rmeny ir6k, 
emlitest -tesznek,”) komolyan sz6lani nem 
lehet). (Cpalemiei Demeter tobbszor id6-" 





4) Sulzer: Geschichte ata: transalap, Daciens. a 
H. k. 13)-—137. — Laurian : Istoria Rom. 475 Jap. 
Engel fennebb idăzett m iive 278, lapjân; 

5) Honkul, Iânko, Hânkovies egy, esalădntv; 
mind a hârom n&v Hohânes ata Jânosi) kereazt- 
nârbil szârmazott. 

9) Sulzer fencbbi drantaja 136. lapjân: Die 
erste Sylbe dieses Namens Henkul Klingt mit "gar 
nicht walachisch. i 5 3 

1) Lukses Kr. Magyarok 6selei 253. lap. 

% Az Armenia szerkeszidje ezen allitâssal 
szemben a kivetkezăket Jegyzi meg: - 

„Ilires-neves Lukăcsinak, ki a hazai ârmenyse€g 
Hiiackeatge, tekintâlyenck megâvisa szempontjib6l 
ide irjuk a k6rd6ses vallisi iildăzes. egyes reszle- 
teit ; ezen reszleteket Thochâti Minis: egykoru 68 
szomtanu (5rmeny ir6 munkijibâl meritjiik. E be: 
csea kezirati, 110 vers-szakb6l 4ll6 munkât, mely a 
szamosujviri Cimâny kath. plebâniai templom kinyv- 

20* 


Di 


- 


zeti munkâja 120. lapjân azt itja 


“. e -.» 
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„des tameni-sucras ipsi aeque ac romuno- 


Tum: sacrorum asseclao haud minores noc ' 


” incultiores* orthodoxorum templis bossi- 
dent, "liberoque suis 'exoreitio gaudent,“ 
kăvetkez6leg. akadâlyozva nom voltak, 
hogy olyan nagy- tomplomokat,. mint a 


girig keletick. no-6pittesenek, azokat fel - 


_ne '6kesits6k azokban “vallâsuk szertar- 


. 
. 


țârânak- egyik „disze — apâink hoztak magukkal Mol- 
dova-Olâhorszigb6l; a hi magyzr forditâs melle — 
„n6mely helytt — zărje. ben oda: tessziik.az credeti 


„As- : 


dymâny szoveget - "is: A szomoru, de val6 reszletel - 


im ezek: 


„1551-ben (2-ik vers- caza. az olâh nemzct, “Ten 


fajăsja?. Istvân ; ennek orşzigăban sok jelentekeny” 


"drmâny lakik; kik mind j6 keresztenyek (4. v.) ș eze- 


ket hirtelen” veszedelem €re (5. v. hăngărdz- phorez:” 


hânkh egâv nocin).-Vasârnap (1551 aug. 16.) reg gel 
Tstvân vajda Idhăton ment be az 6rmeryeknek bol- 


dogsâgos Sziizril nevezett templomâba (12. v.) kia 


„szentseget az oltârr6l elveţte es făldhăz văgta, me-! - 


Iyet aztân gonosz libak Dsszetapostak (13. v.). A 
templomi kânyveket, a, tâoltâr-kepet, a kgreszteket, 
szent edânyeket mind elvittek (15. 'v.). A  papokat 
6s szerzeteseket 'megkotizve bârtănbe vetettek 6zvâr- 
tâbâdkh -jev -zăpeghanin — E ate gâbădz Andie 
irkelin 16. v) 

„ Mesnap mindent Cihazalei a  szucsâvai tem_ 


plomb6l,' —. aztân a vârb6l hozott dgyhkkal azt sz6 


„romboljăk 417—21. v.). Ei a merre tudott mehekălt; 


erdâkpe, pinczekbe ; a harangot €s epeket a szucsă- , 


vâai olâh- templomba 'vittek (24—26. v.),. 


-  Azutân a Szucsâra mellett; fekv6 vizen &glietă - 
j E ee egy nagy hăzat -csinăltatott a vajda “(41 
29). 
'—38, 8), kikhez igy szâlott: 


+ 6s maga k5r€ gyiijtette az drmenyeket *(33 


olinokkă €s 


” „ „Bzeint tjgekh dmenkhâd vlich jegekh — i miâr hâ- 


“vădân mâgerddezhekh 38. v.); ha, felveszitek a gă-.! 


r5g vallâst, kitiină nivatalokat adok nektek“ (jâgekh. 
„medekh hâvăd hormi, sâd medzuthium, dăm iii 
'cezi. 404 v.). Mire az „drmânyek at feleltek: 

megvagyunk "keresztelve, Mi keresztenyek sai 
(89. v.) — Etre a, vajda: „Ha el nem fogadjătok a 
gorog vallâst, e hâzba zăratlak 6s tiizzel egetlek. el 


*minduysjutolati (eshomâdnoghken hăvâd hormin — . 


lânum 03 câz âjsz din micsin — jev i hur hur âj- 
răm »âmenâszin, 42 v.). Most. kizilok sokakat cl. 


“fogat €s girig Bzertaităs szeriut erâvel ujra megke-_ 


reszteltet (46. v.) . 
. „Ki ellenszegiil, annak kezeit vâgatom le, sze 
nalt; szaratora ki“ (cervid gedrem, zăesvid hâncm. 
47. v.). — A piispok hajât lenyirtâk, szakâllat le- 
boroltvâltik €s' olyan ruhât Oltottek red, milyen a 
gr. szertartâsu papok viseltek (50. v.). A ndket 
olih ruhâba dltoztettek (52. v). 

Kiăllhatatlan kinokat szeavedtek az Ormânyek 


„Legyetek mindogâjan, 
_keresztelkedjetek meg a mi vallăsunk . 


MAGYAR-ROMÂN SZEMLE, 


mâny n6p, mint kereskedd n6p, 
jăt vonta “maga utân, a mi 








. 


tisai szerint no imâdkozzanak!). Cantemir. 


fejodolem e miivât 1710 kăriil irta meg 
tehăt nem oly k6s6 id6 multân Duka fo- 
jedelem utân, âmdo* vallăsi îldozâsrol 
emlitest nem tesz.: 


"Az „drmânyek tisztân politik ai okok- 
năl fogva iildăztottok 1670 Koril. A gă- 
rog  szârmazăsu. fejedeler gurig minisz- 
tereket alkaimazott, “a kik a gărog ke- 


„eskedâket s egyăltalăban a 'girigâket 


feltettek; păârtfogoltăk; minek termâsze- 
tes kovetkezmânyo volt, hogy cz az ăr- 


aztâu, lâza- 


“dâsban nyilvânult. . - - “a 


Azonban âtt6riiak a român tudosok Ş 


Vita târgyăra. 
Azt a v6lemânyt, t.i. 


țăndânsli cshăreshărecin, 48. y.). —. Juliân, Holofer- 


„nes, Herodes ilyen-dolgot nem miveltek, 47. v.). 


-_gărăg vallăs szerint €ljen“ (tliogh _hâj. cshâgenâh i: 
” mer jergrin — âmen horni hâvâd linin, 64. v.), — 
„ Azutân paranesot adott, 


- A voithokat (Ormeny, birâk) mind el6hivatta, 
6s „ megkereszteltette (63, v.), — „Orszăgomban — 
mondja a vajda =- drmâny, ne maradjon, mindenki 


hogy azokat a. templomo- 
kat, melyeket âz Ormenyek Chuthin, Szerât, lisbăzăr 
(Jassi, Jaszvisăr),” Vâszlov, Botuşăn, Urumânban spi- 
tettek, rontsâk le (65. v.). — A botusâni (Bocsân) 


”. Ormenyek “templomuk 6kszereit mind a vajdânak 


| a 107-ik vers-szakban, 


igertâk, ha megkiriţii szentegyhăzukat: de mind 


hiib.! cz is szcromboltatott (67—69. v). 


Upumân văros papja Chăcshăduris sokat szen-- 
vedett vallăsiert ; 


kezet-lâbât „ megkotăztek, a k6t 


szemet kiiităttek (70 82. v.). 


„ Ezek lăttira.sok Ormeny koltuzătt. ki 6s- 
ă uezgta ott Olâhorszăget (stai icrgir sădokh ân- 


gân, 91. v.) 
Thochâti Minâsz szerpap (106. v.) maga mondja 
hogy annak mit munkâjâban 


elpanaszol, szemtanuja volt (zâjsz târân ăghedesz 


. dcsokh- deszi), | 


E szcrint ir6 munkăjăt, Pitkâniân- dcpatee 


pâtervâri egyetemi tanâr »Nâschărkh mădenăkâru- 


„thâân h joc — Ormâny irodalmi toredekeke czimii 


„ Tochăti.munkâja, Pâtkâniânnăl a kovetkoză franczia * 


-munkâjiban is kuzre adta (Szent-Petervâr, 1884),. 
czim 'alatt fordul 'eld az e.Bsz6ba: »Recits des per- 
s6cutions r6ligiueuses qw'ont subies les Armen:cns 
en Gâlicie de la, part du voivode litienne; par Minas 
de Tokat, en lungue vulgaire.« 

%) Az akadăly nem vult dlland6; voltak idă- 
kOzăk, melyek alatt az ârmânyek vallăsukat szaba- 
d n gyakorolhattăk. Bizonyâra iîlyen idoszakra, vo- 
natkozhatik a jelen  idezet is, melynek idejo nincs 
megnevezve, 


harag- * 


az ormenyek 
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râgibb lak6k Moldovăban, mint a romă: 
nok,. oliszăr Suţ Miklos român cgy6n 
" fojezto "ki Sturdza Mihâly 
„alatt: Stacistikai jogyzetoinok 50. $. 51. 
lapjân, az “Ormâny ek moldovai tartzko- 
dăsârâl irvân, azt mondja, miszerint az” 
&rmeny templomi feliratok a mellott ta- 
nuskodnak, hogy az. 6rmânyek r6gibb 
id6 Gta lakjâk Moldovât, mint a moldo- 
vânok, A botosâni ârmâny templom 1330; 

- a jassii pedig 1895 Gvszâmot mutat. - 
Hajdou!) azt irja: 'Teljosen bizo: 
„nyos, hogy Botosiani mâr - Drâgos clâtt 
tekintâlyes .szâmu ărmâny .lakussâggal 
birt s bizonyitâkul Suţ, adatait hozza fel. 
.. Ujabban Xenopol, kivâl6: român iv6, 
jassii egyetemi tanâr, a ki franezia -nyel- 
ven „Les Rumains au moyenâgo“ ezim 
alatt int munkăjâval Hunfalvi Pâl tu- 


dâst râszletes birălatra inditotta,2) „Stu: 


dii asupra posiţiunei geografice a .româ- 


"* niloru“3) &rtokezâs6ben azt irja, 'hogy - 


Tecuci, Galaţ, „Bârlad, Botoşiani vărosok 
okiratok 6s feliratok tanusițâsa szerint 
1360 _6v olâtt alapittatak, s csakaza 
kerdâs marad fenn, 
- k6i akkor românok voltak-e avagy nem? 


Xenopol szerint Bârlad “herezego 1234 


kăriil szlâv nemzetisâgii volt, e herezeg- 
sâg Galitia .kirâlysâg fels6bbsegs alatt 
" Allott, tehât ez idâbon -szerinte szlâvok 
laktăk; mig 1852-ben, Drâgos eltt. Bo- 
tosani ărmâpy kăzs6g' volt. Els6 âlită-- 
sât nem tudjuk mind okiratokra: âllapitja . 
Xenopol; — de az irmeny kizsegre vo- 
natkoză mâsodik sllitâsât — hâ năm is 


irja — tudnunk kell, hogy ărmâny SUL 


forrâsbâl meriti. 
- A Timpul ezimii româniăi lap 1882-ik - 


âvfolyamânak 19-ik szâmâban ismât âl- - 


"liitatik, hogy a român 'n€p mindig meg-. 
kiilănbăzitette -magât a tăbbi fajoktel, 
_melyek kiziil pâldâul az &rmânyek- T6- 
gibb bonnlak6k a românoknăl is. 
Ezekb6l . kitotszik, 'hogy a. român 


“ir6k komolyan vitatjâk, miszerint az 6r- -|. 





3 Budapesti Szemla : A rumun trtânet irâs- 
r6l 1885. 43,k.- * 

3) Convorbiri literare. 1852, 15, k, 10. szim. 
]. fizet, : 


ara 
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„uralkodăsa: 


“tanstaihoz 'fordult, a 


_vetkez6 felvilăgosităst kapta“) 


hogy :e vârosok la- 


') Moldova vzimii lap. 1868. 2. szâm 12, ap. 


- Şi - 


mânyck reibb ak6i Moldovinate int a 


- românok. 


“Melchisedec -piispăk,. ase 
tărtânâsz, ezen n6zetekkol ollerkezbleg 
âllitja; hogy .az drmânyek. a Dyâgos utini 
id&ben kăltăzkâdtek - be -Moldovâba, s 
hogy az eldbbi vâlemâay egyăltalâban: 


„felszeg. 


E terfiu a românaid rmâny iskolăk 
kiktăl az &rmâny 
templomok' felirataira vonatkozlag a k5= 

l-5r. Ormâny templum Botoşiani- 
ban.. E-templom felirâta esak az el6pit- 
varra vonatkozik s az 1292-ik 6vet mu- 


tatja. A felirat Srmâny nyelven van szer:. 
“kesztve -s magyarra forditva  kâvetkezO- 


leg sz6l: „E diesâretre mâlt6 pitvar €pit- 
tetett Hâdsi Axente (Auxendius, Oxen- 
dius, Angszand) kirâtorsâga! idbjsben a 
botosani n6p segâlyâvel: 1232-ik 6vben.“ 

- „. 2-or. Ormâny templont dJassi-ban. 


“Az ărmâny felirat kovetkezbleg sz6l: „Is- 
„ten, kegyelmâbâl 6s irgalmâbsl . Istennek 


szent-anyjâr6l nevezett ezen. jassii tem-, 


Vacatia 
Csuchâb6l 6s Hâdsi Gergely âltal,. 6r- 


szerint 139%-ben. Most pedig a jimbor 
el6ljâr6k 6s az egesz i€p kăltsegăvei 
'6s fâradsâgâval megujittatott 1252 ik, a 
Megvâltât6l szâmitva 1803- i, osztondă- 


p bem: . - . 


Samareaș tarile, a ki ezen ormâny 


“feliratot român nyelvre! leforditotta, azt 


ăllitia, hogy a kijavităs datuma az 5r- 
mânyben hibâs volna. -" 

„3-07. A români drmâny templomon 
a kovetkezd felirat âll: 


„plom alapittatott Hăesko kurâtor 6s Sis-, 
bâlzval6 lelkâsz Jâkob, Hâdsi 


:mâ6ny. szâmităs szerint 844 6s keresztâny - 


român , 


„Isten kegyelme, ingaliida 65 -aka- 


ratja ltal, a mindenhat6 Isten kijelo- 


l6se folytân — a t6le sziiletetinek dies6- 


s6gâro, czon nehâ: id6ben kivâlașztott 
Iston egy j6 embert,. nâv * szerint Agop- 
esa urat, aki folpitotte: e templomot 
ISstennok anyja nevâr6l, sajât lelkenek 


"68 felesâgânck Mughila asszonynak ; ugy 








1)- Inscripțiunile- bisericilor armenesei din Mol- 
dâva. Bucaresei 1882, Român akademia kiadvânya 


- 


. 
- 
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sziildiniek: Vârtân- 6s Colvâthnak, vala- 
mint gyermekeinek: Vârtân urnak, Szâ- 
k6 . ... 6s 'Donig urnak; nem: kălănben 
leânyainak : Melusa- 6s Dolvâthnak em- 
l6kezetâre, -1028-ik - esztendă szeptembe- 
r6ben, Châcsâdur, atya.“ 


Ha kiilântsen ezen ut6bbi 6vszâm - 


: elfogadtatik, akkor Român vârosnak igen 
r6ginek bizonyulna. : 
Merlchisedec piispsk az ormâ6ny idă- 


szâmitâsra vonatkoz6lag a bukaresti dr- . 


mâ6ny tanâri6l a kăvotkeză felvilâgosi- 
tâst kapta, a ki egyuttal ama templomi 
feliratokat is -magyarâzta. 


i „Krisztus utân 55l-ben II; M6zes, 
Tâvin Ormânyorszăg vârosâban konsiliu- 
mot hivott ăssze az ârmâny.idâszăâmitâs 
s iinnepnapok megâllapitâsa vegeti. Azon 
gyilekezetben megâllapodăs tărtânt az 
ormâny. idâszămitâs kezdetâre nâzve is, 
jelesen az, Kr. u. 55l-re tâtetott. E sze- 
rint az 6rmeny idâszâmitâs 551 6vvel ră- 
videbb a kereşztâny idâszămitâsnâl. Az 
ormeny 6v” kikereses6n6l a keresztâny 
szâmitâsb6l 551 6vet le kell vonni, s vi- 
“Szont ugyanannyit hozzâ kell adnunk, 
hogy az âltalânos keresztâny szâmităs 
„szerinti 6vet kikapjuk.“ 

Igy tehât a fennebb enilitett felira- 
tokban el6fordul6 6vszâmok a kăvetke- 
„ZOknek felelnek meg: 

„A Botosani 1292 megfelel 1783-nak, 
a jassii 844 » 
+ a romani 1058 - 
Krisztus” utân. 
„A tudâs piispâk a român tudomâ- 


1607-nek, 


nyos akadâmiâban 1882-ben azon indit-! 


vânşt tette, hogy a szuesâvai, jassii, bo- 


tosani 6s minden româniai 6rmâny tem-: 


"plom feliratât gondosan gyiijtse issze 6$ 


komoly tanulmâny tâgyâvâ tegyo. Azon-, 


ban mostanig ez irânyban kom'ly. 16p6s 
nem tâtetett. 
„ Pedig hât cz igen 6rdekes k6rd6s, 
a melynek megvilăgitâsa cgyuttal jelen- 
tekeny vâltoziatăst vonna mapa utân 
Moldova kr6nikâiban. il 
Ha uz 1395-iki feliratot Jassib6l va- 
l6nak vessziik €s annak kell venniink, 
mert abbâl az 551 6v levonatott, akkor 
meg van dontyo Urechea român krâni- 


1395-nek, . 


ra i 


ET 





kâs azon 'âllitâsa, mely sz6rint Jassit 
1475-ben Istvân vajda, a nagy alapitotta 
miutân-a kozâkokat a Niszternel meg- 
verte volna. Ugyanezt Cantemir is igy 
adja elâ. : pi 
Azonban a botosani 1232-iki felirat , 
az âltalânos keresztâny idoszâmitâs szo- 


“rinti 6vet mutathatja, 6s iey mindenik 


- kâzătt legrâgibb. 


Aunyi tânynek lătszik, hogy az ăr- 
mânyek mâr Moldovâban voltak, midân 
a mondai Drâgos âtl&pte a hatârt s Mol- 
dovât elfoglaltă. Ha erre vonatkoz“lag 
mâs bizonyit6k nem volna, el6gsâges az 
1895-iki felirat is. Drăgos Moldovât âl- 
lit6lag 1360 kăriil foglalja el. Az &rm6- * 
nyek 1395-ben mâr templommal birnak 
Jassiban, tehât az 1395. &vet megelâză- 
leg jâval benn kellett hogy legyenek; 
mert feltehet, hogy 6k csak akkor fou- 
tak templomâpiteshez, midân magukat 
teljosen  biztonsâgban  6resztâk, megis- 
mert6k a helyet, târsasăgba konsolidă- 
l6dtak, kereskedelmi' sszekittet&sbe jăt- 
tek măs n6pekkol, a mire 35 6v okve- 
tetleniil sziiksâgos volt. | 

Itt măr most felmeriil az az igen 
Srdekes kârdâs, hogy vajjon a român 
fld ezen rmâny nâpe azon drmâny n6p 
maradvânya-e, mely mâr a X-ik szâzad. 
ban elhagyta Armeniât s nyugat fel 
tartoti, melyr6l a 13-ik szăzad krânikâsa 
Kzai Simon!) megemlâkezik, hogy mâr 
Gyeies vezâr, ugy mâs kirâlyok idej6ben 
is jottek esehek, lengyelek ... ărm6- 
nyek?), vagy pedig abb6l a rajb6l val, 
mely Ani vegpusztulâsa utân 1239-ben. 
hagyta el hazâjât s jătt be Eur'6păba ? 

Tâny gyanânt mutatkozik, hogy az 
ânii veszedelem utân kivândorlâsra k6ay- 
szeritett ârmeny n6p - Lengyelorszăgban 
s Moldovâban ăsezetorlâdott, itt elhelyez- 
kedott, mâr a 13, ugy a11-ik szâzadban | 
tomplomokat alapitott, egyes helyoket, 


mind volt Jassi, Botosani €s Român kiz- 


1) L. Szab6 Kâroly forditisdt Pest, 1862, 93. 
lapon. . tri 

2) Mindsz Pozssgâânczh „Dsânibârhortuthiunu 
(Utazâs) czimil jelentekeny munhâja 83. lapjân azt 
mondja, hogy az drmânyek 1060 cs 1064-ben mentek 
Motdoviba, î 
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pontokkă omolt s j6l 6rozvân magăt itt, 
esak akkor jătt bo lirdâlybe, mid6n a 
nemzoti fojodelmok alatt n6mi ildăzto: 
tâsenok volt kitâvo?). 

A român historiăra n6zvo minden 
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„osotro nagyboesiiok azok a tomplomi fel- 


iratok s Molhisedee român piispik igen . 
holyosen esolokedott, midân azokra a ro- 
mân tudomânyos vilăg figyelmât fel- 
hivta. " Moldovân Gergely. 


A MOCZOK MUVELTSEGE. 


Rendezett taniigyi âllapotokrol sa 
havasban, beszâlni nem lohot. A havas 
termâszete az affelo dolgokat meg nem 
tiiri. Bzzel egyâltalâban nem azt aka- 
rom mondani, hogy a havasi nâp az is” 
kola irânt ellenszenvvel viseltotik, vagy 
hogy itt iskolik no volnânak, hanem azt 
hogy a termâszot az iskolăztatâs ellen 
dolgozik ; a helyzet maga olyan, mely a 


taniigyi  târv6ny vâgrehajtăsât lehetet-. 


lenn6 teszi. 


Nines kozsâg itt iskola nâlkiil S6t 


Topânfalvân 6t, Szkarisorân hârem, Al- 
bâkon kett6, Bistrân kett6, Osortâsen 
kett fogadja be naponkent a mâczok 
gyermekeit. Az iskola6piilotek k6bâl ki- 
vâl6 alkalmas helyen, tâgas, szellâs tan- 
termekkel, nagy ablakokkal, megfelelon 
a torvânyeknek €s rendeleteknek 6pit- 
v6k; az iskolâk 6l6n tisztessâgesen do- 
tâlt kâpzett tanit6k âllanak; folszerel6s 
tekintetâbon nagy hiâny nem mutatkoz- 
nak, âmde mindez nem kielâgit; meg: 
felei6 eredmânyt ezen igyekezetiel sem 
lehet elârni. 

A mâez iskolâjira sokat âldoz, tem- 
plomiâra  sokat ad. Egy-egy tanit6 6vi 
fizetâse 3—400 frtban van kiszolgâltatva, 
ott a hol 200 frtr6l van sz6, az a tanit6 
âlland6 panaszszal van tele. 'Egy-egy is- 
kola 6pitâse bolo keriil 4—5000 frtba, 
holott anyagâhoz a mâcz kănnyii szerrel 
jut. A tanitâi lakâs rendoson az iskolai 
6piiletben van. 

Hogy daczira ezen âldozatoknak az 
iskolăztatis szomoru k6pet nyujt, okât 
a sajăisigos holyzotben koll koresniink. 

Vogyiik pâldiul Albâk  kizsâgot, 
moly k6t szep iskolâval diesckszik. 


E kăzsâg 5166 lakossal bir, van kât 
iskolâja; tankăteleseinek szâma felmegy 
5—600-ra. Tehât 5—600 gyermeknek kel- 
lene Albâkon tanulni; legalăbb 5 szăz 
gyermek szămâra rendezni be a tanin- 
tezeteket. Ez:a kăltokezes azonban ha- 
szontalannak  bizonyulna;. mert Albâk 
k&t tanintâzetâben soha sem jârt 100— 
120 gyermeknâl tâbb 6s nem is fog jârni 
soha. Bârmily szigoruak legyenek is tăr- 
vânyeink 6s bârmily pontos legyen azok- 
nak vâgrehajtâsa, az isk olâba jâr6k szâma 
emelkedni nem fog. 

Alhăâk ugy sz6lva n6gy [L] mertfăl- 
don fekszik. Ez a nâgy mârifăld pedig 
ll havas tâmkelegbăl, itt-ott egy-egy 
sziik vâlgygyel; kopâr szikla, vagy feny- 
ves, lapâlyok cesak a havastet6kân, vagy 
oldalokon teriilnek el s szolgâlnak lege- 
lSkiil. A  lakosok szâtszârtan laknak» 
egy-kât mârifăldre egymâst6l, hegyge- 
rinezeken, fenyvesek oldalân, kizep6n; . 
nâgy-ât hâz ha egymâs mellett van az 
mâr nepes hely. 

Az iskola rendesen a templom szom- 
szedsâgâban van egy-egy nyiltabb văl- 
gyân, a hol a kăzsâg eldljârâsâga is sz6- 
kel, no itt lăthat6 aztân 80 —40 hâz, ozek 
egymâs-mellett pitvek a văigyben. Hiâ- 
ban keresi valaki itt .a havasban te- 
hât a falut, mort nem kapja meg azt 
schol. 

Hogy lehet măr kepzelni is, hogy 
a mâez ocgy-k6t mârtfălnyi tâvolbâl is- 
kolâba monjen 6s logalăbb es+vo abbâl 
hazaterjen. Igy az iskolit rendesen igâny- 
bo voszik azon gyormokok, a kik annak 
kăzol6ben laknak. 

Ide jiirul mâg az a kăriilmeny is, 
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hogy az utak; &svânyok: &p akkor jârat- 
lan6k, mikor az iskolâztatâsi idâszaknak 


„virâgoznia kellone. 'T6li- id6ben .pâldâul : 


mâg a szomszâdba sem jâr a mâez, mert 


nines utja; oda van hâzâba, telkârozăvva. 


dsszes marhâival, annâl kevesb6 jârbat 
a gyermek, kit egy-egy h6fuvâs drâkre 


- eltakarhat. A ruhâtlansâg is nagy baj s. 
az 6lelmi szerek hiânya gondot okoz 


akârhânyszor. : : 
„Azârt meg sem kell a havasi m6- 
ezot azzal a mârtâkkel mârni, melylyel 
akâr a mezâs6gi: român embert. mârni 
szokâs. A mâecz mâpgis tanultabb, 6rtel- 
mesebb; irni olvani tud, azârt ha az is- 


” kolăban nem, az irăst, -olvasâst megta- 


nulja otthon, mâsokt6l, a kik mâr tud- 
“nak, vagy megtanulja kiinn a vilâgban, 


„a hovă elmegy kenyeret keresni. Âltală- . 


_ban vâve e vid6kon: az irni-olvasni -tu- 
d6k szâma igen ărvendetes. 


- “A mbez nyelve szintân 6rdekes. El- : 


tekintiink att6l a sajâtsâgos hangsulyo- 
zâst6l, mely a szavak vegtagjăt rinti,. 
mint. p6ldâul: acol6, pădure, frumâs6” 
s att6l a  kiilânleges sz6t6l, a mely oti 


_+Kozszâjon forog, megemlâkezem arrâl a ||. 
mevezetes jelensâgr6l a nyelvben, mely . 


abban nyilvânul, hogy az n betii kât 


magânhargz6 kăzătt r betiiv6 vâăltozik.. 


Hz a, jelensâg —- rhotacismus —— ma az 
erdâlyi reszekben esak a m6ezoknâl uta- 
pasztalhate. j e 

- Addig,-a mig az erdâlyi român em- 
ber azi mondja; lună, adunătoi, albină, 
bun, funie, lână, rădăcină, răsunăt stb. 


a m6cz, megforgatja az n betiit s âtvâl-. 


toztatja r betiive s mondja: lură, adu- 
-rător, albiră, bur, furiă, lâră, rădăciră, 
r&surăt stb. 

--Mind jelensâg ez ? Honnan votte ât 
a moez e nyelvi sajâtsâgot. 

A „român tudâsok foglalkoztak- e 
k6rdâssel, mort mâr ily sajâtsâggal a 
logels6 kodexben is talâlkoztak. 

Nemesak a kodex, de. Istria n6p6- 
nek hasonl6 sajâtsâga mâg tibb okot 
nyujtott a gondolkodisra, mert a mind 
Maiorescu Jon „Itinerariu in Istria“ ezimii 
miive mutatja, ott is azt mondjâk: lură, 
cărbure, bire; Jună, cărbune, bine he- 





lyett. Igy lettek figyelmesok a. voroncezi- i 
kodex hasonl6, tiinemânyeire ; majd meg: - 


figyeltâk -a ngpet tbb helyen s eoy-egy 
sz6ban Moldovâban, Româniâban, Ma- 
cedoniâban râjăttek hasonl6 osetokre.. 


Azt tartjâk, hogy egykor o sajâtsâg 
âltalânos volt a român nyelvben, azârt 
lehet megkapni Istriâban, Macedoniâban, 


me6g a mâezok kăzitt is, s esak lassan-: 


Jassan "ment ki a 'divatbâl. A voroncezi- 
kodex magyarâzâja trâk nyomn ak tartja 


a nyelvben, mert Albânia n6pân6l âlta-: 
. lânost),. 


A mezok nyelvâre nagy befolyâst 
gyakorolt a magyar nyelv is ;. mindenek 
elâti tăbb hangot vatt a magyart6l, me: 


lyek a magyar alfabetumban ty, gy.ny,. 


Usszetett mâssalhangz6k âltal fejeztetnek 


„ki; e hangok el6fordulnak a moezoknâl . 
a d; t, n, helyott azon esetben, hogy ha 


utânuk e: vagy i hangz6 - kăvetkezik 2y 
betiiv6 vâltozik ; - sokszor meg a g bestii 


„is e 6s i elâit. lgy a mâez azt mondja ; 


gyintye, înaintye, vagy îraintye, nyinge, 


_binye, gyindă, Gyorgye stb. dinte, îna- 


inte, ninge, bine, ghindă, Ghoorge he- 
lyett. Ezen hangok kiilânben ott, .a hol 
a românok a magyarral .siiribb 6rinke- 
z6sben vannak, âltalânosak?), ! d 


Bârmennyire igyekeznek is e han- 


gokat kikiisrăbălni a nyelvbăl s băr odâig 


-jatottunk mâr, hogy az irodalmi nyelv- 


„ben egyâltalâban n6lkiilszhetjik 6s n6l- 
„kiilozzii k is, a nepnyelvâbâl teljesen ki- 


kiiszâbâlni lehotsâges nem lesz. 


E hangok elleni gyillet nem in- 


dokolt, mert azok a român nyelvek szel- 


Jomâvel sszeiitkăzâsben ninesenok. Hi- 


„szen az ily hanglâgyitâssal ugy az olasz, 


mint a franczia nyelvben talâlkozunk ; 


«do talălkozunk a macedo-român dialec- 


tusban is, ott az n 6s m botiik -e si 


" elâtt szintân ny hangotadnak. A ty-nok 


5) Sbiera J. Codicele Voroneţean, Usernovitz 

1885. 229. €s kăvetkezd lapjain. 'Tovâbbâ: Hasdeu 

P. Bogdân: Duvinte din bctrâni.. Bukarest 1880. 1. 

€s kăvetkeză lapjain j Sad 

2) Pranc 1. €s Candrea Gh, Rotacismul la 
Moţi si Istricni. Bukarest 1886 23, 68 kav. lap. 
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6s Iy-nok  rdogfolold hangot ac au] 18 
az istriai român dialectusban is1), 


A mint-ama hanigok azon nyelvek * 


romoi eredetiisâgât koezkiâra -neni tottâk, 
a român nyelvât annăl kovâsb6 tonnâk. 
bofolyâsra vall az a sok 


„Magyar. 
moez nyoliâben 


magyar 820 în mely a 
el6 sfordul. 

A: vilât minden. „român taurnak 
szokta hivni; a-m6că azt mondja, hogy 
bie = bik. Ez 6pen olyan.„kiilân6s, mint 
a milyen kilănăs az, hogy a medvât med= 
vetnek (sz]. olem) hivja nehol, holott 
minden. român elâtt urs az 6 6 beesiiletes 
nove. | ? 

Kiilânbsnek tartom, mert a românok 
'elătt szinte. ismoretlen, e kifejezâst : Ce 

vigan?), oşti | Milyen. vigan; -milyen ele-- 
-von, egâszşâges vagy? A mâezoknâl na- 
gyon divațban van: LE azi 

Pelomlitom  mâg a':kăvetkezGket : 
ocoş = okos; tărnaţ = tornâcz, tămă- 


duese = tămadok,; folegeszsâgesedem ;. 


tigăduese = tagadok, ilău = il, ji- 
lip = zsilip;, jogadia. "= zsigora, lăcată = 
lakat, zar = zâr, melegâr = mSlegâgy, 


toleer == tălesâr, vălătaș = vallatâs, vic: * 


“lean = hitlon, gând = gond, gazdă = 
„gazda, bir = bâr, belsug = bâs6g, ba-: 
giiu =— bags, aldămaş = âldomâs, al- 
duese = âldok, sălaş: == szâllâs, săr-. 
- sam = szerszâm, sucă == szokâs, şugar. 
şugărel = sugâr, șoim = s6lyom, baieș 


= bânyâsz, şoldăn = siilds, “riăș = 
Griâs, zăbală = zabola, vardă = vârda, 
sluga = szolga, Saniă = sin, stb. stb. 


E szavak valdi eredotiisegânek kimu- 
tatăsa nem lchet' czâlom ; e helycn 'esak 
azt hangsulyozom, hogy azok tisztân ma- 
. gyat befolyăsnâl'-fogva keriiltek a m6ez 
nyelv6be?). a A 


1) Maiorescu J. Itinerariu în Istria, Jassi. 1874, 

39. lapon. 
E 2) Nemely helyen peldiul, Szolnok- Dobokban 
„dipan-t hasznilnak, a mi clevent, fiirget jelent, A 
magyar vig- bol cred. „diane jigăniă. vadăllatot î3 
jelent, 

5) Miklosich: Die “Slavischen Elemente im 
Magyarischen. (Becs 1884. ÎL. kiadăs) czimi miive- 
ben: ezen itt idâzett szavak n€melyikenek szliv cere: 
detet mutatja ki, 
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“arra vall, hogy fojszâvel, 
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Ha valaki Aayolorimel kis6ri a tu- 
tajos moezok eljărâsât a tutajfâk meg- 
jegyzâsân6l, tapnsztalni fogja, hogy min- 
dig bizonyos jogyeket hasznâl. olyano: 
kat, a molyeket fojszâvel kânnyii szerrel 


felvâghat. Ezok mindig egyones 6s soha. 


gărbe vonalokbsl nom âllanak, a mi esak 
szok rezâvel, 


„ gârbe vonalokat vâgni nem lehet. 


Az egyik embertâl ' megkârdeztom 


“volt,.hogy miâit metszte fel 6pen azt a. 


———— bă 
E 


jegyot a făra, a mit folmotszett. Moe 
akartam gydz6dni arrl, hogy vajjon a 
jegyirâs” Ontudatosan oszkăziltetik-e vagy 
esak esetlegesen vâletleniil. 

A mâcz azi felelte: 

— Mâr mi ezt a jegyet irjuk fel. 

Ugy 6rtette, hogy a esalădja. 
- Es val6ban a tutajos n6p kă&zătt, 
de nemesak, hanem a mâezok kăzătt âl- 
talâban forgalomban 'vannak bizonyos 
jegyek, melyek odanyjomatnak, v6setnek 
a szerszâmfâkra, egyos târgyakra, me- 
Iyekkel. ugysz6lva a apa a âkar- | 
jâk kifejezni. 

Burăda 'Todor?) jeles- român ir6,. a 
româniai tutajosoknâl divă etfâle jegye- 


„ket dsszegyiijtâtte €s kiadta. Boliae Ce: 


sar, Româniâban, Szlon kăzsâgben, egyes 
tă?gyakon, melyek 6s idâkbâl maradtak 


„fenn, felfedezett bizonyos joayeket, a me- 


Iyek a tutajosok âltal hasznâlt jogyekhez 


* hasonlitanak. 


A român tudâsog, Hasden kiilănu- 
sen Boliac ezen: jegyekben5) a dâk s il- 
letâleg: (a. szloniban)'a mongol betiiket 
v6lik felfedezni. Hasdeu a dâk alfa botum 
l6tezâsât vallja. Dekencus dâk varâzsl6, 
Krisztus -elâtti idâben, mint ez Strabonâl 
fel van jegyezve, Egyiptomban jârt, hon- 
nan 0gy aliabetum jegyeit hozta magă- 
val, -s azokat a -dâk n6p kozâtt terjesz- 
tette. 

E. român tudâs szecrint a szâkely 
irâs-jogyek dâk jezyek, molyekot a £z6- 
4) Despre crestâturilo plutaș ilor, vassi 1880. 

„5) Istoria critică a românilor. Bukarest. [[. 
kâtot, 21.—23 1, — Tocilescu: Dacia inainte de ro- 
mani. Bukașest, 1880, IL. BR. 919. s kivetkeză lap- 
jain, — “Prompetta Carpaţilor, 1871, €vfolyam, 939. 
szim, 
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n6p a român nâpt6l kălesânzătt volt, | 6s arra az credmânyre jutottak, hogy a 


molylyel szomszâdsigban itt-ott pedig | ke n&pnâl div6 ilynemii jogyck egy- 


vegyosen 6lt. Hogy ezen sz6kely jeoyek | măssal nemesak. hasonl6k, de ugyan- 
a român n6ptâl vâtettek ât, arr6l K6zay | azok. 


Simon râgi kronikâs is tanuskodik, mi- Ezek tohât ăss:evâvo dâk irâsjo- 
dn mondja: hogy a srâkelyek a hava- gyek volnânak. : 

sokban az olâhok szomszâdsăgâban lak-- Tocilescu „Dacia inainte de ro mani“ 
vân, azoknak betiiit âtvottâk)). ezimii nagy bocsii 65 felette terjodelmes 


A Lakatos Istvân âltal 1702-b6l | munkâjâban 6s Hasdeu âltal felăllitott 
fennhagyott sz6kely alfabotum 56 jegyst, | dâk betii elmâletet nevoisâgesnek 6s min- 
valumint az enlaki templomon felfedezett den alapot nâlkiilizânek tartja.; ez a v6- 
sz6kely irâsjogyekoi dsszehasolitottâk a lemâny kitorjed â sz6kely irâsjegyekre.is2). 
român tutajosok âltal hasznâlt jegyekkol' Szerinte Dekeneus, nem alfabetum 

jegyeket hozott a dâkok k5z6, hanem 

1) „Zacali Hunorum sunt residui; quid dum varâzsjeleket,:a mint ezt Strabo tisztân 


Hungaros in Pannoniam iterato cognoverunt re- kifejezi, kinek szavait Hasdou rosszul, . 


measse, redentibus în Ruthenie finibus occurerunt, .| illetâleg a maga javâra €rtelmezto. 
insimulgue Pannonia conquestata, partem în ea sunt A dâk betii k6rdâso idăig fejlâdătt. 


adepti, non tamen in plano Pannonie, sed cum Blac- — elăbbre ali i Sei 7 ANI : ă 
kis in montibus confinii sortem habuerunt, unde g lesz vihetă, mort mel 


Blackis commisti literis ipsorum (6. i. Blackorum) letto alig lesznek adatok szerezhetăk, 


uti perhibentur“. Tăâsd kiiliuben Hasdeu B. dolgo- „A mâez tutajos nâp ăltal hasznâlt 
zatit. Columna lui Traian cz. folyoirathan, 1873, 6v- | szâmjegyek moegegyeznek azokkal, a me- 
folyam 188—190 lapokon. lyeket Burada is felemlit, hogy Romă- 


2) Dacia inainte de romani. Bukarest 1880. a a îs 5 A ” Ă 
niâban is ha 3 Sie e 
920 €s kivetkezd lapjain. sznâlnak. Igy 5-ig romai 


3) Strabonâl erre vonatkoz6lag e sz5 tordul szămmal LILI. IUL. irak ; az 6t mâr 
el6 zpoomasla ezen ig6băl: npo—onuabvyw eldre mu- dilt 4, Jegygyol jelăltetik,-a hat ZI stb., 
tatok kijelilik valanit. Hasdou ezen sz6 alatt irâs- a tiz V., a szăz X., az ozor * jogyeztetik. 
beli alakokat, jeleket, betiiket €rt; Tocileseu; pedig a ba 
helyesen elăjeleket. - Moldovâm Gergely. 





ELOSDIER. 


(Dela Vranceat6]). 
VI. 


Milyen kiilânăs tokintotet vetott ră | ra visszaoml6kezni, ilyen 6jszaka utân 


kât url Alkalmasint rendetleniil van 5ltiz- Az Grâjât nezi. Egy 6ra. Az drât 6des 
kidve. Nem nâzte mez nngât a tiikorbe, atyjăt6l kapia. Menynyit irhatott az dreg 
Val6ban novotsâges. Inkăb Cindiinnă -| irnok, ezârt az 6rârt! Es mâgis k6nytelen ol- 
maradt volna. Hâtha visszafordulna ? . .. zălogositani. Do hâtha az uzsorăs j6l az 
Megint oda? Meg akarja mondani hogy nem | arezâba n6z? Majd kârdâro vonja, hun- 


vett, nines hol aludjon, nem tud hovă men- nan van az ra. Konnyii hetykân azt fo- 
ni. Lohetotlon . . . Nines ogj âldott kez, | lolni: „az ony6m“, mikor mâskâp nsz 
moly a lejtân fântartsa, sonki egy barât-" | ki az omber, de 'egy szâgyenlotes 6j utân 
sâgos szât se mond neki. Irni fog atyjă- | bizony nem olyan kânnyi. dea 

nak. Zsebeibon kotorăszik. Semmi. Mint- Cosmin a Strada Clomontei>-be 


ha maradt velna mâg valami pânzo a | târt; valaki hirtelen megâllitja. — Mit 
koresmib6l ? Hovă totte ? K 6ptelensâg ar- 


esinâlsz honnan jăsz ? Malriân Sâsa volt. . : 


angina pai 


.s 


d aminte 


popi IRI 





I da A PARDON AN, GZENLE sete tati 


Ia 





Hol aludtâl, boteg vagy î k6rd6 st 
karonfogva. Siisa karja romegatt. 

Cosmin ogâszen odu volt ; 
dott felolni. 

Hol aludtâl ? Cosmin, neked valami 
bajod van. 


nom tu- 


Cosmin e komoly kârdâsro esak any-. 


nyit vâlaszolt fejst aliz folomelvo: 
Nines semmi bajom. 


Eszrevetie, hogy Sisa szemoi na- 


gyon be vannak esve, szerette volna meg- 
kerdezni, hogy mi tărtânt, de nem volt 


hozză elâg lelki crejo s nom is tudta - 


tegezze vagy muguizza, 

Egy arra men rukâri ember meg- 
mondta neki, hogy kât 6v lefolyăsa alatt 
kitepi a vihar a fenyvesek urât, mert a 
kosziklâk ală vert gyokereitdl f6l a fel- 
hâkbe vesză estesâig millid meg millid 
6lâsdi răg6dik rajta s lassan-lassan elăr- 
lik. Hogyan volna k&pes megszabadulni 
az 6lâsdiektâl egy Pânikus Gyirey, ey 
a szerenesâtâl elbutult gyerekember, a 
ki iszik, dohânyzik 6s kârtyăzik szakadat- 
lanul ? Es ha elmentsl egy 6râra tâvoză- 
sod utân . . .nem birtam aludni . . . nem 
tudtam, hovă mentâl . . . revolver dur- 
ranâst hallok. .. Szivem elszorult. . . Râd 
gondoltam. . . Hâtha visszatordultâl? . . 
Gelina âgyâbol fslugorva azt kiâltotta: 
„Meglâtte magiât!“ . „Honnan tu- 
dod?* Nem felelt semmit. Meggyujtotta 
a gyertyât s lesietett a l6pesân. En is 
utâna mentem. Kinyitottuk az ajtât. . . 
Ne ijedj meg,... ott lăttuk vegig nyul- 
va a kânyvtârszoba padozatân, jobb ha- 
lântekâb6l esak usy âmlâtt a ver. 

Cosmin kihuzta karjât Sâsa karjâb6l 
s letârălto vorejtekât, 

Szeg6ny Mălsriân! mormogi Cos- 
min 6s abban a, porezben 6rezte, hogy 
vâgtelen f€lolme ărâkre kialszik. 


No f€lj! ugy akarta a sors, mondă 


Sasa, ujra karjit nyujtva. 

Cosmin hallgatott. A sors akaratal 
Mâgis, nem târtânheteit volna minden 
mâskâpen. 

Sâsa, sz6lalt meg Cosmin, Sâsa n 
f€lck, hidog borzongis fut vâgig hita- 
mon. Ki dlte 6t meg? 

Osendesen ! O ilte meg maga ma- 





927 








mât, fololt Sisa esodâlkozva 6s aggoda- 
lommal; no l€gy gyermek, kârlek, ne l6gy 
gyermek ; mitdl felsz? Fij, ha râd nem 
talălok ? Mit mondott volna a vilig, ha 
most nem volnăl otthon? Okvotetleniil 
haza kell jănnd . . . gondold meg... 

Ipazad van. 

Vul6ban, mit mondott ii a vi- 
lâg? Bătorsâgra, nagy bitorsâgra, van 
sziiksâg az 6let miivâszet6ben. Cândiân- 
nak igaza van. E gondolat felbătoritotta, 
hogy megkârdje Săsât: 

Hovă akartâl menni? 

Otthon hagytam a lânyokat nâv6- 
remmel, 6n meg a gyăszruhâkat akarom 
megrendelni. Kârlek, menj haza, nem il- 
lik egyediil hagyni 6ket 

Adott neki penzt, megszoritotta mind 
a kât kezât s mg egyszer lolkâre k5- 
tătte, hogy ne feljen; aztân eltâvozoti, 
folyton hâtra nezve, mig Cosmin a mă- 
sik utezâba be nem fordult. 

Cosnim a „Calea Victoriei“-re tert;. 
megâllott s egy iires berkoesira, vârako- 
zott. Csodâlatos, szinte hihetetlen: ez az 
«els6 haloti, kinek temetesere halottviv6k- 
r6l kell gondoskodnia. Rendesen azok tud- 
jăk meg leghamarâbb, ki 'halt meg. Es 
6 maga temesse is el! Annyi bizonyos, 
hogy nincs ember, a ki azt mern6 âlli- 
tani: €n erdsebb voltam a kâriilmânyek- 
n6l! Az ember gyânge, 'hitvâny 6s bi- 
nis ., . reszket az 6hseg elâtt. Be kell 
târnie .„Constântinhoz,“ hogy valamit 
egyek. Osak ne talâlnă ott a herezeget. 
Milyen gunyja a sorsnak: meg a temet- 
kezesi pânzbâl is kâltenie kell! .. Me- 
Iyik szerzOt6l is olvasott egyszer egy szăr- 
nyii legendât? . . . Eay n kedvesevel 
eayetârtve meggyilkola, ferjât 6s ket mos- 
toha gyermekât. A jelenet egy nagy foly6 
partjân 6piilt vârkastâlyban târtânik. A 
magas tornyu vărkastâly egy is renge- 
togben van. A n6 egâsz nap sirt a ese- 
l6dsâg szomei el6tt. A temotâs utân 6jf6l 
tâjban bezârkâzik szeretâjvel a, nagy te- 
rombe, melynok falain az 6s6k arezkepei 
6s fegyverei fiigenek. A terem kozep6n 
megteritott asztal, rajta izlotes 6telok 6s 
eziist scrlogokben habz6 bor. Szomkăzt 
iilnek egymăssal. Iiinn zug a vihar. A, 
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"ezikâz6 villâmok elhomâlyositjâk. a gyer.. | 


tyâk fânyât. A megduzzadt foly6 ârja ma- 


gâval ezipeli a partbâl kimosott'kăveket: 


-— Miesoda szaga, van a husnak? k6rd6 a 


„szeret kiejtve .kez6b6l a villăt. Eoysl, 


felelt a n6,:'egyâl, a teenapelătti. 6zbăl 
val6. — Miert oly piros 6s siirii a bora 


serlegekben? kerd6 a szeretă leejtve az. 


„eziist serleget, az asztal kâzepâre. A sz616 
tulgrett volt ; . . de nem .tudta,. szavait 
befejezni, inapt a felriadt szâlvihar oly 
hevesen csapdosta a vârkastâly ablakait, 
hogy egyenkiht betârdestek, a szeretă 
pedig lihegve felâllt s remeg6 kâzzel râ- 
- mutatott a : szâlt6l inog6 kâpekre: Nem 
lâtod? Mozognak s ujjal mutatnak rânk. 
Nem hallod? Az a pânezelbă ăltăzătt 
„ dreg beszâdre emelte ajkait. Nem hallot-- 
tad, mit sz6lt? Esztek €s isztok bel6lăk, 
S ti nem tudjâtok,, 
„szagu a hus 6s a por? AA 
Cosmin meggyorsită lepteit,. levette. 
kalapjât, -mert tikkaszt6 melege van. Mi- 


lyen vad kâpzelâdes! A legenda igy veg- . 


zădik: a szeretă megdriil s leugrik a vâr- 
kastely ablakâb6l a foly6ba, a n6 pedig 
“halva _rogy. dssze a pânezâlba Oltozott 
dreg lâbaihoz. . 
-„ "De miesoda dsszefiiggesben van e 
„ târtenet az 6 6hsâgevel? Beteg -emberi 
" kepzel6dâs! Az egâsz hiiberi korszak telve 
van ilyen : borzalmas mesâkkel. „Pfuj |! 
miesoda, ostobasâg“, 
dom mâr, miert. jutott eszembe ez: az iz- 
lestelen rege; 6rtem, “mert; kepzel6dtem 
arr6l, hogy 'a temetkezâsi p6nzbâl - fogok 
"ebâdelni. Miesoda gyereks6g! Csak olyan 
biinâs vagyok, mint a gyâros, a ki a.re- 
volvert kâszitetfe, vagy mint az, a ki a 
puskaport făltalălta !* . . , Alig birt mâr 


a lâbân âllani az 6hsâgtâl „Ennem kell!“ . 


Es eltiint a „Conrtantin* koresma platân- 


| Și kertjeben. 


VI. A 3 
Mainap a fâvâros dsszes ujsigai 
: hirdettek „az dreg Malerian Pâl tanârnak 
nemzeti kulturânk 6s fâlebredâsiink egyik 
oszlopânak“ 'gyâszos halilât. „Az clâre- 
haladâs 6s. rend* jelszavaival megindult 
- mersâkelt  lap“, -mel ynek  munkatârsa 











_iigyi munkâjât, igy vâgezte be: 


hogy milyen nagy 


susogâ Cosmin. „Tu. 


Ludovean Jânos volt, terjedelmesen irta 
le „a kultura hajnalesillagânak kitart6: 
munkâssâgât €s erânyes 6letât“, s miutân 
el6sorolta. a halottnak minden novol6s- 
„EI, fel- 
ildozia magât, vilăgossâgot hintett; is- 
kolâink dltsenek eyâszt; mutassuk be 
h6âdolatunkat e nagy szellemânek; 6let6- 


- bâl fâny szikrăzatt, porâb6l fel fog 6bredni 


ujra az erâny, ez a Fânix, melyet a tor- 


„radalmak se: voltak l&peselk kiirtani a ." 


n6p. sziv6b6l. Milyen mârtir! A mikor 


„6rezte, hogy a nemzet tobbet semmit se 
„'Vârhat t6le, mint egy -măsodik Brutus, 


revolver goly6val keresztiil. dăfte magăt !!- 
Mindenekelâtt azonban mi, munkâssâgâ- 


„nak tanitvânyai, kovessiik a kăzoktatăs- 
„jigyi Tniniszter ur pâldâjât, ki ezen alka- 


lommal iș sietett beigazolni, hogy. hiva-: 
tăsânak magaslatân ll; meghivta N. 
tanfeliigyel6 uraţ, hogy mâltassa a sirnâl 
annak: 6rdemeit,. a ki a rendârt 6s fegye- 
lemârt kiizdătt. s a ki vilăgossâgot ter- 
jesztve az elGhaladis zâszlajât fennen 
lobogtatta.* Mindenki râismert Ludoveân . 
tollâra, ez, a frâzis pedig: „mint -egy 

mâsodik Brutus revolvergoly6val.keresztiil 
l6tte magât“ azt valotta, hogy magasz- 
ial6 ezikkenek megirâsâban bizonyâra a 
tanfeliigyelânek is volt râsze. Sâsa f6l- 
kârte .Cosmint, hogy adjon mindegyiky 
szerkesztâsâgnek kilăn-kiilân felviligosi 

tâst az .bregrâl, mert azt beismeri, hogy 
az dreg minden tiszteletet megârdemel. 
A  gyăszkoesi pedig okvetetleniil els6 
osztâlyu legyen. Husz pap, egy piispik 
s egy €rsek fogja a, szent gyâszmis6t el- - 
mondani a Szent-Gyârgy templomban 6s 
a  Serbân-Voda. temetâben.  Mallâriân 
kollegâi fogjâk vinni a bârsony pârnât, 
melyre râteszik az Greg 6rdemjeleit, ne- . 
vezotesen :. „A hii szolgâlatot; Az els6 
6s mâsodosztilyu Bene-merentit; Romă- 
nia koronâjât 6s esillagăt.“ Mălsriân: Sâsa | 
magăânak €s leânya szâmâra mâly gyăszt 
rendelt, -fekete ruhâkat s fâtyolt a kalap- 
r6l egâszon a fâldig. Gelina, ellenkezett, 
mort „a f6ltiinest nem szeroti.“ Sisa bo- 
fogta a szâjiut azzal, hogy „nagyobb lisz- 
teletet tanusitson sziilâje szont emleko- 
zote irânţ,“ , 
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Cosmin kis szobâjâban van. Fojât 
tenyeroibo mâlyositvo. kinyukil az as7- 
talon. YFâraât 6s ideges, kâptelen egy 
gondolatsort is ăsszefiizni agyăban. Igen 
holyesen mondta. a koresmâban: 6ppen 
olyan hibâs 6 a mogtâri6nt dologort, mint 
az, aki a puskaport felfădăzte. Do akkor 
tăvol'volt ... Mi kize hozzâ a tâvol- 
sâgnak ? Kăzel vagy tăvol,“az mindogy ; 
vagy van igaza, vagy nincs... A halott- 
vivâk is folyton kalapâlnak a kapun s 
nem vâgezik ol 'mâr egyszer dolgukat... 
Îlhotett volna mâg ? Az K6ârd6s. Mikor 
valaki annyira beteg, kiâllithatja hogy 
megrâviditette” 6letât. Elfogta a diiliro- 
ham ? Hât măskor nem volt Griilt? Va- 
I6ban iz volt s mâg sem lte meg ma- 
gât... Sâsa sir? Bizonyăra elmondja va- 


lakinek a tărtânetât. Szâzszor mesâlte el. 


măr. A n6k szeretik az. impresszi6kat. 
Bâresak abba .hagynă mâr egyszer| Ez 
&rz6kotlons6g!... Valami kiâllhatatlan, 
ârezni bennink egy: măsodik szemâlyt, a 
ki elit6lt... Miert lett ângyilkos-? Misrt 
tărt ki rajta-a diihroham? Misrt betege- 
“ dett meg? Miârt nem vetett  vâget 6le- 
t&nok mâăskor is ugyanozen ăllapotban ?. 
Vannak ârtatlan szavak, amelyek 'kinoz- 


zâk az embert. Ime most kât €v mulva, - 


vallja atyjânak szâvait: „Megnâltel, nagy 
vagy măr, lEgy okos!* Hallja szâraz harg- 
jât, lâtja mint mozognak  ajkai. .„L6gy 
okos!“ Boszantă hallani ezeket a sz6- 
_kat..: Mikor is kezdădătt a biine. Ho- 
gyan kezdâdătt s mit kellett volna ten- 
ni? Hogyan âllhatott. volna ellent ? Ii 
unszolta râ?... Mindenkiben: van egy 
dâmon, . aki kikaczagja az ember . min- 
don -tervât 6s hatărozatăt s miutân veg- 
hez vittiik azokat, tetteinket birâlja iszo- 


nyu 6kes sz6lâssal 6s szigoruan s min- 


den irgalom nâlkil itâl făllăţtiil: Akkor 
kijelonti: ime mit esolekedidl s mit kel- 
- Jett volna eselekodned. Ezt a demont az 
omborok lelkiismeretnek nevezik!. .. 

az, aki 6riil annak a rettegâsnok 
molyet, most 6rez szivoben a gondolatra 
s, hogy a kânyvtâr szobiba koll mon- 
nic. O mondja most ncki: „Oreog, n6zd 
meg, kăteless6ged lâtni Gt, de nem fogsz 
monni!*... Ki jin? Szoknya suttogist 
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hall, ugyan azt a suttogăst a molyet ez- 
elâtt nehâny nappal. is hallott... Mit ke- 
ros?... ls most... Visszatuszit6? 
„Cosmin talpra âllott. Mâlcriân Sâsa 
kinyitotta az - ajtât. Nem talâlt senkit, 
akinok olmescljo a târtânoteket? Ime 
ogy l&ny, aki tudja, mit akar s mâg e . 
pillanatban sines ollensâgea libon a bonne 
rejl6 dâmonnal. LA 
Mit akarsz? k6rd6 Cosmin szokat- 
lan .komâny hangon. 
Cosmin sz6lt Sâsa, mogfog va szemâr- 
motesen kezât. K6rlek,:j5jj le... 
Hovă le?... > 
A kânyvtârba k6t barâtod k6rde-. 
zoskodik. utânad, "egy . ujsâgird 6s egy 
tănfeliigyel6. Eljăttok, mert jegyzetoket - 
akarnak esinâlni, az egyik lapja szâmăra, * 
ă măsik' a temetSben -tartand6 gyăszbe- 
sz6deinek megalkotâsâra. . . 
Es mit mondjak 6n uekik? 
Kerlek, mon ange..:.:. 
- Cosmin az, ablak fel fordult. Sâsa 
fâlbesrakitotta beszâdât; feleletet vârt.. 
Mit mondana a vilăg, aki „ismeri dket? 
Mit fog. mondani a kât barât, ha Cos- 
min nem akar lejănni? Ime, mi kinozza ! 
Sâsât s nem meri azt neki bevallani. Azt + 
hiszi, hogy. beteg Cosmin.: Cosmin egy : 
darab papirost gyur .6ssze. Mit tegyen? 
A .n6k is mind 6rzeketlenek. Nem tudta 
măskâp szâlitani? Iorgu, Cosmin, akâr- - 
hogy mâskp, csak nem „mon ange?*- 
Mi van, benno. an&yali? Melyik ember- 


“nek van valami angyali reszeeskje? „Mon 


ahge“-nak sz6litotta a k6j; 6s szegyen 

6jszakâin; ozok a szavak lăzong6 bol: . 
dogsâgra cmlâkeztetik, 6ppen most, mi-. . 
dân'a mâsik mellân keresztbo tett k6z- 

zel fokszik ravatalân ..: 

Ha nem restoln6, megkârdeznă Să- 
sât, lătszik-e bebe, be vannak-e hunyva 
j6 erâson szemei; mert cgy6bkânt nem 
lesz k6pes tot megnâzni ... Milyen 
gyâval... Sâsa fârfi, 6 meg asszony, 
boteg s akaratnâlkiili hitvâny omber... 

_ K6rlok, jonned kell... sz6lt Sâsa 
k6r6 rimânkod6 hangon. 

Ugy van, monnen kell, mondd meg 
azoknak az uraknak, hogy azonnal ji: 


- rejtâk lepi-el tettâl. talpie 
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Yok, felelt Oostain : a :n6lkil, hogy tekin- 
„tetât râforditotta volna. 

Megyek sz6lt Sâsa megelâgedotten, 
majdnem vigan. 

Sâsa elment. Cosmin a tiikărbe n6- 
zett. Gyânge, sâpadt 6s szemoei vărăsek. 
EL kell mennie. Megfâsiilkădâtt 6s ki- 

ment a szobâbâl 

Kinyitoţta a kânyvtâr TA "A 
virâgok €s gyertyâk neh6z szaga esapta 
“meg. Ott fokszik Mâlsriân Pâl arezezal 
- felâje.. Lâtta; igon, lâttâk egymâst. Ve- 
Mek kora 
orra. van! Egyik szeme kiugrott, helyân 
egy darab kerek piros flâstrom van; a 
- mâsik szeme nem esuk 6dott le egâszen. . 
Mintha ralami feny rezegne melyâben,, 
vagy .6sak ugy kâpzeli?... Az a szem 
" borzaszt6, feneketlen mâly, nagyon mâly... 
Ha senki se volna. itt, elfutna. „Nyo- 
mo—rult irnok!...“ Igen mâg most is 

ballja utols6 szavait. Milyen fej van 
a vâllân ? Mindenki 70 hozză belâle, a 
_holtak ş az 6l6k, s az a gyâztes dâmon 
is... Megdriilt?.: ta Ez a gondolat meg- 


ot.  răzza eg6sz valjăti băâtorsâgot kap t6le 


6s barâţjai fel6 -kozeledik. . Kozet nyujt 


-_mekik, Băresak ne remegne. Nem, nem 
romeg,. bâtorsâga van, melyet minden. 


_ember, minden 66 leny rez a „legfon 
- iosabb kăriilmenyekben. 
Nehâuy hâlgy ll a ravatal mellett. 
“Egy- dreg asszony bazsilikom bokrâtâval 
legyezgeti Mâlriânt. 

 Hogy 6rzi magât Cosmin-ur a viz 

6jszaka utân? kârdi halkan Ludoveân. 

Kedves Cosmin ur. sz6lt mosolyogva 
a tanfeliigyel, 'Cândiântdl 6rtestiltem, 
"hogy On kât 6v Gta ismeri az dreget, mert 
pârtfogoltja volt. 

„gen, ismeri; SSE van, pârtfogoltja, 
„olt; mire czloz vajjon ? Mit akar tâle 
al kerdezni $, 

* Igen felelt Cosmin, k6 cv 6ta is- 
merem.; a kăzite 65 atyâm kăzătt l6v6 vi- 
szony. 

izonşiatan van valaki benne, a ki 
azt mondja: „a kâzte 6s atyim kăzătt 
16v6. viszony.“ J6 dolog uralkodni ma- 
gin, merţ kiilânben ezek az emberck 
megzavarjăk vegkepen, 
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_Nagyon helyes Cosmin ur, folytată, 
a tanfeliieyel; tehât j6l ismerte. Engem 


'a miniszter ur bizott meg, hogy c8y be: 


szedben emlâkezzem meg az 6rdemes ta- 
nârr6l. Ha lesz olyan szives meghallgatni, 
elmondom hallkan 6s răviden beszâdem- 


“nek văzlatât. Kerem, mondjon itâletet, 
mint olyan ember, a ki ismerte osalădi 


cletet annak a ierfânale, a ki egâsz 6le- 
t6ben „a rendârt 6s' fegyelemârt kiizdătt 
s a ki vilăgossâgot terjesztve az elGha- 
ladâs zăszlajât fennen lobogtatta.“. 

Ludoveân mereven nâzett râ. Ellopta 
t6le frăzisât, no de hiszen egy barâtnak . 
szabad. . . On is szorepeltette cezikkâben . 
a tanfeliigyel6nek Brutus alakjât, băr egy 
el6kel6 ur figyelmeztette ră, hogy Bru- 
tus demâgog volt, 

Az emberen fogom kezdeni să page 
latomat, mondă -a tanfeliizyel6 Cosmin 
kabătjânak egyik gombjât huzgâlva, ma . 
gân az emberen. Mi volt, ki ma, -6s mi- 
esoda lesz holnap. Besz6dem ezen .r6szâ-. : 
ben az erenyrâl fogok bâvebben szâlani. 
Az ereny. volt fâjellemvonisa a tâliink 
elkăltăzătt fârfiunak, a ki îtt: hagyta vi” 
gasztalhatatlan nejet. + 

Hâtha az egâsz d aa. apti elmond: -. 
ja nekem? gondolă Cosmin. Kiâllhatat-: 
lan komedia, melyet ez a kârtyâs fiileibe 
prâzsmitâ], a kiţ egy egesz „€jszakăn ăt 
lâtott hamisan jătszani. 

Egy . . . vigasztalhatlan hitestărsat, 
folytată a ianteliigyel6,. kât vigasztalhat- | 
lan lânyât, &s vigasztalhatatlanok mind-. 
azok, kikre suv Usego noi melege ki- 
terjeat, 

Ez a resz nagyszerii, szolt Cosmin 
fuldokolva a hâsegtăl, Ea a măsik 
r6sz ? 

Azonnal râtcrek. i dreget issze fo- 


'gom hasonlitani a râmai kăztârsasâg els6. 


korinak egyik hâs6vel, pl. Cincinătussal ; 
hitvesât .egy matronâval, kinek eszmâny- 
k&pe a hdzi istenek kâr6ben zărva marad. 
(a hăzi isteneket mâlyen, 6s dblâs svijial 
cjtette ki), kivâl6 hăzi 6letenek tisztasă- 
ga, gyermekei nevelâs6ben pedig. . . 
Cosmin a kânyvszekrâny iivegajta- 
jân koresztiil olvasta a romai ir6k mun- 
kâinak ezimoit : Vergilius Mar6, Marcus 
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Tullius Cicor6. A tanfeliigyel6. megrân- 
“gatta kabitjânak ujjit. Tisztasâg, erny, 
hâzi istonek ... s mindezt meg kellott 
acki hallgatnia, 

Ugy hiszem el6g, mondi Cosmin a 
tanfeliigyelânck, cz rei is nagyszorii lesz. 

Tudja-e miârt fogom'ez &sszehason- 
“litâsokat hasznilni ?... mondă hangosab- 
ban a tanfeliigyel6. Hogy azt a: vas. 
eredmenyt: &sszegezhesscm, hogy a mai 


modern viligban van mâg egy antik . 


templom, az erâny temploma: Mâlsriân 
hâza| Aztin egyenos ovâezi6ban mind- 
* nyăjokhoz fordulok, a kik ismertâk 6t (a 
tanfeligyelă ogeszen tiizbe jătt, mert 6pen 
easy clepânsan ăltăzătt fiatal: h5loy 16- 


pett be) ilyen formân: Mondjâtok meg: 


“ti, barâtai, mi az 6 hâza? Mondjă- 
tok meg ti, nemeslelelkiiseg6nek gyerme- 
kei, hol talilta .f6l tiizhelyât az ereny? 


(Eszrevevân, hogy Cosminon €s Ludoveâ=. 
non kivil senki nem hallgat ră, leszâlli- - 


totta hangjât). Vegil pedig kârem a 
_ Mindenhatât, engedje meg, hogy minden 
„tiizhely a român nemzet diesosăgâro olyan 
legyen, mint. Mâlstiâne. 

Cosmin ugy 6rezte, hogy l6lekzete 


lonakad. Ha a, beszed t6bbi reszei is 
ilyenek lesznek, a komâdia, be lesz fejezve. - 


Mindenki mogtâmadja: a szerenesetlent. 
Mind biint tett, hogy ekkora esufsâgot 


“6rdomel ? Cosmint mâly sajnâlat fogta. 


"el. Olyan meleg reszvât, hogy szempillăi 
kânnyekt6l nedvesedett meg 6s elkezdett 
sivni, bârmennyire is iparkodott uralkodni 
magân. Bizony nagyon kesân jutoti, eszâbe 
bocsânatot kârni.: 
bâtorsâga, terdre borulna, meges6kolnă 
kezât s finhagon kârn6 meg: „Ha mâg 


hallassz, boesâss id Az utols6 boesă-: 


mat szent 6s brokl!“., , 

A. tanfeliigyelii alig birta fokezni 
megelegedâsât, karon fogta, s barâtsâgo- 
sam sugta fiilbe:. 

Mind ilyenck a nagy lelkek, mint 


„nl Menjiink ki... igazân vannak pil- 
lanatok, “mikor ânmagamat is  k6szte- 


tom , sirăsra, 

Cosmin kivonta karjit egy „k6rom“- 
tnol, melyet azonban a tanfeliigyel6 nem 
&rtott meg. Kiment a kănyvtârszobâb6l 


. Ha volna hozză el6g : 


CS A 
rr 


„elâtte, 


6s gyorsan fălsietott az emelotre A fo 
lyos6n valakibe iitkăzătt, Gelina volt 


- gyăszban 6ltizve. 


Miârt sir n is Cosmin ur? k6rd6 
&t szelidon 6s hosszasan reâ tekintve. 

“Ah! cezek a szemok, hasonlitanalk 
az &reg szemeihez |! Yeleljen noki? De 
mit? Vannak emberek, kiknek nines jo- 
guk, sirni. Kânyei a tanfeliigyel6 kom6. 
diâzâsânak. €s azok hazudozâsainak egy 
resze, kiket. az 6jjel lâtott oly alăval6 
m6don hamisan kârtyăâzni. Gelina, mint 
egy fâjdalmas szent mozdulatlanul, sze- . . 
szemâvel se hunyoritva,, âll egyenesen 
vâr feleletre .... mit: akar?... 
mit akar?... Hallgatâsa it6l, elitel s ki- 
noz. :. Băresak gonosz volna, reâtămadna, 
arezul csapnă, csak ne n6zne ugy... 
Vâgre sarkon fordult 6s szobâjăba ment, 


_Az âgyba vetette magât, fejâvel melyen 


a pârnâkba,. Itt szabad, 
k6pes râ. 

__ Miutân Cosmin a halottas szobâbâl 
kilepett, Mal6riân Sisa jătt be, hogy egy 
hirneves orvos feles6gst fogadta. Maltri- .. 


sirhat, de.nem . 


“ân Sâsa udvariasân fogadta. az orvosnâ 


râszvâtât, a ki sajnilatât fejezte ki, hogy- - 
nem fordult „az orvoshoz“, mert meg van 
gy6zâdve, hogy og i ritettă volha. A 
vilâgert sem akarja ferjet diesârni, de 
mâr sok esodât vitt vegbe eddig'is! Eoyet 
meg pen 'a halâl torkâbâl mentett meg. 


" Maleriân Sâsa megtoriilte szemeit 6s be- 


vallotta, hogy 'szerfălstt sajnâlja. ezt -a 
hibâjât s aztân râkezdett a regi mesre: 
„Milyen keserii dolog, ha az embert a 
szerenesâtlens6g. lâtogatja meg.“. „Elk6p- 
zelhetem, drâga asszonyom, mekkora, szen: 
vedese 6s vesztesege van.“ Sâsa „a nemes 
szivii“ hălgyet a lepes6ig kiserte,. 'aztân 
pedig a tanfeliigyel6hăz s Ludoveânhoz 
kăzeledett. 

Ludoveân megigârte, „hogy ha: Ms- 


„I6riânnă 6 nagysâga losz oly szives egy 


pâr nap mulva terjedelmesebb jogyzeteket 
adni neki“, egy eg6sz tanulmânyt fog irni. 
Făltâtlenil, vâlaszolt Sâsa a  fiatal 
ujsâgirânak; tessek bârmikor. 
A vesztesâg nagysâgos asszonyom 
Gpon oly nagy nagysidtokra năzve, mint 
az orszâgra n6zve is. Alexi Gydrgy. 


230 ; ; _ MAGYAR-ROMÂN S7EMLE 








„UNGARIA. - 
(Magyar-Român Szemle.) 


Foly6iratunk 1896. januâr 1-6vel az V-ik evfolyamâba l6p. Annak a 
„Vizeseppnek vettiik ât a szerepet, a "'mely kâvetlezetesen egy irânyba 
hullvân, idovel magânak -mâg a kemâny kâsziklăba is iireget  csinăl. 
_Czelunk. abba a sziklafalba, a mely a -kozăs 6letre 6s barătsâgra utalt 
magyar €s român kăzott, emelkedik, eszmâink 6s hazafisăgunk  tisztasă- 
găval, -az egymăs megismerâsere vezetă dolgok kâzlesevel, az igaz sze- 
retet magvainak elhintâsâvel, rest iitni. | = : 
Ennekva, feladatnak megfelelden a folydirat român râsztben ă magyar 
“tudomânyossâg €s irodalom jelesseinek €letrajzât, munkâit adtul. 
i Ilyenek : Arany Jânos, Aszalay Jozsef, Asboth,. Ott6, Baross Gâbor, Bârca 
Karoly, Besthy Zs6lt, Barthalus Istvân, Bajza Jozsef, Csokonai Vitâz Mihâly, 
Csilky Gergely, Czuczor Gergely, Doryler Stefânia, De Gerando Antonia, Br. 
- Butvus Jozsef, Endrâdi Sândor, Gyulai Pâl, Hanusz Istvân, Ferczegh Ferencz, 
Hermann Antal, Hunjalvy Pâl, J6hai Mor, Jâsiha Miklos, „Jeszenszly Sândor 
dr, Kazincay Ferencz, Kemâny Zsigmond băârd, Kisfaludy Kăâvoly, Kossuth La- 
Jos, Kuun Geza grof, Ldszl6 făherezeg, Lâay Jozsef, Mârki -Sândor dr, Mik- - 
„szâth Kaâlmân, Petâfi, Sândor, Petz Gedeon dr, Poor Antal, Posq Lajos, Revay - 
Mihâly, Seddeczky Lajos dr, Szinnyei Jozsef dr, Sel Kâroly. dr, Sete Lo- 
vencz Josefin, Sz&chenyi Istvân grof, Szamosi Jânos dr, Tâth Kălmân, Tompa 
Mihâly, Virdg Benedek, Vorismarti Mihâly, Wenczel Gusztăv, Weriner M6r dr. 
Ismertettiik a magyar irodalmat, kulturăt, egyes: kultur mozgalmat 
a fontosabb napi esemânyeket, hogy a român nâpa hazai dolgokra nezve 
ne legyen tâjekozatlan. A AI SEEN 
A folyoirat magyar râsztben a român nep tottânetet, szokăâsăit, erkăl- 


„eseit, irodalmât, kulturintezmenyeit igyekeztiink megismertetni. Kăzoltiink -- 


jelesebb român kăltSkbăl, beszâlyirâkbol szemelvenyeket. Ebben a -mun- 
kâban a magyar ir6k koziil hathatosan tâmogattak: Alexi Gyorgy dr,. 
„Dengi Jânos, Ko6s Ferenez, Luldesy Gyorgy, Mârki Sândor dr, Marosân Vik- 
tor, Putnoly Miklos, Szâchi Kâroly dr. mie nf a. 

Ide igtatom annak a kis român irâi-csoporinak a nâvsorât, ă mely az 
Ungăriât eddigi pâlyafutăsâban kozlemenyeivel megsegitette: Aleri Gyorgy 
dr, Almişan Miklos, Barbu Jânos, Bozgan Florea, Bodiu Mihâly, - Budurlean 
N., :Bucur: A., Guga Demeter, Horvdth, A., Marosân Viktor, Moldovân 'Pra- 
jân, Oltean Mikl6s,. Ouncea Gysrgy, Pap C. Jânos, Popu Jânos, Pituc Albert, 
Raiu Gyorgy, Rebrean Lăszl6, Râcz Jânos, Theodor Gergely, Turcu Aurel stb. . 
„Szereny kis esoport,âmde vrâl-evre gyarapodik.  - 9 Să 

Irănyunkon ezentul sem fogunk vâltoztatni. Szigoruan kitartunk ter- : 
vin, czelunk mellett, a mely a românsăgra: nezve: igaz hitiink .szerint - 
egyedil idvăzită. : ip e 

ză Nem nyereszkedo vâllalat ez. De mindenesetre sziiksege van a k6- - 
„ Zânseg tâmogatăsâra, a mely n6lkiil fenn nem âllhat. A ki meg van gy6- 
zodve târekvesiink fontossâgârdl, az adja meg a tămogatăst, hogy foly6- 
iratunk terjedelemben gyarapodhassek. 
„ Megjelenik havonkânt egyszer 3 nagy iven boritekkal. 
ElOfizets cey &vre 6 frt, felsvre 3 frf, 


A penz Kolozsvârra kiildendă (K.-monostor-uteza 13. sz.)a folydirat 


kiad6hivatalâba. ; 
Kolozsvârt, 1895. decztiiu:0B8YAp, N SE IRI 
0ovan ergely, 
M. KUREGYEAT EN Jomân Szemle led ul jdonos szerhkosztâje, 


Ny. Gombos lbencz DI Ta VE SI dijâban Kolozavârtt. 















